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“NUESTRA VIDA SUEÑA con la Utopía. Nuestra muerte alcanza el ideal.”

—Victor Hugo 

A todos mis amigos que piensan que la conspiración descrita en este libro NUNCA va a llegar a hacerse realidad. Que se demuestre que todos ellos están en lo cierto

Abril 2 del 2022

Discurso del Primer Ministro de la India en la Asamblea General de las Naciones Unidas a alrededor de las 1100 horas en New York:

En el Comité de Naciones. La India tiene un sitial de honor ... porque no solo predica, sino que también practica su política de vasudhaiva kutumbakam o sea que el mundo entero es mi familia. Por milenios las puertas de la India han estado abiertas para la gente de todas las creencias, razas, culturas y lenguajes, ... al punto de que cada fe perseguida —ya sean los Parsees zoroastrianos, Bahaíes, Ahmedias, Bohras, Sirios, Cristianos, o todas las 72 sectas del Islam, cada una de ellas actualmente se encuentran viviendo y progresando felizmente en la India. Esa política de puertas abiertas está actualmente siendo correspondida por casi todos nuestros vecinos, y muchos otros países, con el resultado de que hoy en día todos los Indios tienen acceso a más de 100 países sin que se les solicite una visa.

La India nunca ha deseado la tierra de nadie, por esa razón nosotros nos sentimos ofendidos cuando somos acusados por un vecino intransigente de ocupar un Valle, el cual nosotros consideramos que siempre fue nuestro. Una región que fue la corona de la India desde los tiempos en que el gran emperador Ashok fundó la ciudad de Srinagar, desde los tiempos en que Panini, Patanjali y Abhinav Gupt completaron sus trabajos pioneros en esta hermosa región, y desde donde el legendario Rey Lalitaditya extendió su imperio desde el Mar Caspio en el oeste a Assam en el Este y la cuenca del Kaveri en el sur. Desafortunadamente para nosotros, ese Valle también piensa que la India ha sido discriminatoria, cruel, e insensible con ellos, con sus sentimientos y con sus aspiraciones.

Entonces, una India madura, que está muy orgullosa de sus credenciales civiles, ha decidido dejar que este Valle se vaya y tome su propio camino. Damas y Caballeros de las Naciones Unidas, este Valle es Kashmir y hoy la India hace historia al honrar unilateralmente, y sin presión de ningún cuadro, la Resolución 47 del Concejo de Seguridad, adoptado el 21 de Abril de 1948, removiendo del Valle a todas sus fuerzas, a todas aquellas personas que no sean Kashmirí y concederle a Kashmir su LIBERTAD. Le corresponde ahora a las Naciones Unidas prevalecer sobre Pakistan para que similarmente retire todos sus nacionales de Kashmir, lo que siempre fue establecido como el primer paso, pero que nunca llegó a producirse. Subsecuentemente, las Naciones Unidas debería libremente iniciar el tercer paso que es la nominación de un administrador de plebiscito para conducir un plebiscito libre e imparcial.

Yo le deseo el bien a Kashmir. Que el todopoderoso les muestre a ellos el camino donde serán mucho más felices que cuando fueron ‘supuestamente forzados’ a estar con la India.”
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SRINAGAR ABRIL 2 DEL 2022 (el primer día del Ramadán)

21:45 p.m.

El corazón de Hasina Ittoo estaba latiendo rápido cuando ella entró a la sala de conferencias anexa a Fair View, la residencia oficial del Ministro en Jefe (CM) en Srinagar. Cuando todos se levantaron ella estaba sorprendida de observar que su Ministro de Finanzas, Ministro de Derecho, Ministro de Vivienda, Ministro de Agricultura ... cada uno de los que ocupaban una cartera de ministro en su gabinete, constituyendo todo el Gobierno de J&K habían asistido a la reunión de emergencia del gabinete esa tarde. Porque incluso su secretario en jefe, el irreprimible, el primero y el único Bashir Ahmed Fukhtoo acababa de entrar a la sala y sorpresa, sorpresa, todavía no estaba ofuscado. 

El televisor de 55” que se encontraba en la pared de enfrente estaba en “silencio” enseñando fotos del Primer Ministro de la India. Los subtítulos lo decían todo: Kashmir es LIBRE. La India se va de Kashmir. Se producen celebraciones en Kashmir, entre otros.

Todavía no era verano en Kashmir, pero Hasina no podía evitar tener que limpiar el sudor de su frente.

“Caballeros,” dijo Hasina, “¿ustedes piensan que todo esto es una gran broma, un gran truco, con fotos alteradas del PM de la India dirigiéndose a las Naciones Unidas?”

Todos estaban callados. Pero el ánimo sombrío indicaba que sabían que eso no era una broma.

“Pero entonces, ¿Por qué no se nos avisó? Cuando los Británicos liberaron a la India, yo creo que ellos dieron dos años de preaviso, y ¿aquí a nosotros no se nos ha dado ni un día?”

“Señora,” era Bashir, el Secretario en Jefe, “a pesar de que las compañías telefónicas ahora advierten que se está haciendo una llamada internacional, yo pude contactar a algunos de mis amigos en Delhi ... quienes dijeron esto ... que la decisión de salir de Kashmir ... fue tomada hace dos años. Consecuentemente todas las medidas preparatorias se pusieron en marcha, de forma fría y racional. Pero el público no fue informado, porque ellos deseaban, como ellos así lo afirman, evitar que se produjera una situación como la de la partición-situación en la que los Kashmirís fuera de Kashmir y los no-Kashmirís dentro de Kashmir podrían ser acosados, perseguidos, e incluso linchados.”

“¿Qué?” Hasina estaba impactada, “¿Hace dos años? ¿Dijiste dos años? Y ¿nosotros no tuvimos ni siquiera una sospecha, una pista, nada? ¿Qué estaban haciendo todos ustedes hasta ahora?, ¿Qué hacían con sus grandes amigos en Delhi? ¿Fumando hierba?”

Nadie dijo una palabra. 

Hasina se mantuvo mirándolos de forma retadora. Como si todo esto fuera su culpa. 

“Esto es tan extraño. Yo no puedo creerlo. Abdul,” Hasina se dirigió a su secretario privado, “por favor comunícame con el PM de la India.”

Le tomó alrededor de tres minutos acceder a la oficina del PM. Pasadas las alertas de las tarifas internacionales que le serían aplicadas por esta llamada, y las acostumbradas grabaciones, el PS consiguió llegar hasta un operador humano y solicitar ser conectado con el PM. Cuando él escuchó la respuesta, se le cayó su cara.

“Señora, el PMO dice que el PM se encuentra todavía en los United States y no puede ser contactado.”

“Ok,” dijo Hasina, “trata entonces de llamar a Sapru ji, el Ministro del Interior de la India.”

Esta vez la llamada pasó sin problema. 

“Señora, este es el PA del Ministro del Interior de la India.” 

Hasina tomó el teléfono. “¡¿Holaaa ... PA saheb?! Sapru saheb cómo estás?” ¿Se encuentra el Sr. Sapru?

“Si, señora. Espere un momento,” dijo el PA del Ministro del Interior mientras conectaba la llamada. 

“Hasina ji, la Primera Ministro de Kashmir,” Sapru casi canta, “war-e-chhuwas?” ¿Está todo bien? “¿Khos peth?” ¿Están ustedes felices? 

“Sapru ji,” dijo Hasina mientras ponía la llamada para que todos la escucharan, “¿Es este algún tipo de broma enfermiza? ¿Ustedes nos abandonaron y ni siquiera nos dieron una advertencia?”

“¿Qué tipo de aviso necesitabas Hasina ji? Kashmir y Jammu se convirtieron en estados separados en Octubre del 2021, y entonces ustedes han tenido casi seis meses para poner en práctica su concepto de Auto gobernanza o Autonomía o como sea que lo llamen. Ustedes han tenido todos los poderes y la oportunidad para declarar su independencia financiera. ¡Pero en vez de eso, se mantuvieron animando a sus turbas de tirapiedras a asaltar las calles cantando hum kya chahe azaadi (lo que nosotros deseamos es libertad), Kashmir ki azaadi tak jung rahegi, jung rahegi (hasta que Kashmir sea libre nosotros continuaremos haciendo la guerra), entre muchos otros y adicionalmente enviándonos el recibo! 

Entonces ... nosotros decidimos dejar que ustedes tengan lo que han estado demandando. Su Azaadi, su Libertad y ¿ustedes todavía se siguen sintiendo infelices?” “Sapru ji,” Hasina protestó, “eso era política, o más bien retórica, la mayor parte del tiempo. Ustedes conocen eso muy bien. La mayor parte de nosotros lo que siempre habíamos deseado ... seriamente ... era regresar a la posición de 1953 cuando la India tenía jurisdicción solo sobre tres áreas – defensa, divisas, y comunicaciones. Pero ustedes retiraron incluso a la armada y nos dejaron para ser invadidos por cualquiera. Nosotros ahora no tenemos armada para proteger nuestras fronteras y ... no hay fuerzas paramilitares para protegernos a los civiles. Har mulk ki ek fauj to hoti hi hai. (Cada país debe tener su propia armada.) Nosotros todavía somos un país joven y nos va a tomar tiempo formar y entrenar a nuestra propia armada—” 

“Hasina ji, ahora yo estoy intrigado. ¿Qué es exactamente ... lo que ustedes desean de nosotros?” Sapru sabía lo que Hasina estaba insinuando, pero se rehusó a morder la carnada.

“Sapru ji, es simple. Hasta el momento en que podamos levantarnos en nuestros propios pies, nosotros deseamos un tratamiento similar al de Bhutan,” Hasina aclaró su garganta. “Un país independiente, si, ustedes han decidido convertirnos en uno, pero con nuestra defensa siendo garantizada por la India.”

Hasina escuchó, lo que ella pensó era la risa de Sapru al otro lado de la llamada. “¿De quién están asustados, Hasina ji? La India se fue y ¿acaso se van ustedes a quejar si Pakistan ingresa? Después de todo, sus muchachos en las calles han estado cantando Pakistan se rishta kya, la-ilahi-il-Allah (¿Cuál es nuestra relación con Pakistan, que no hay más Dios que Allah?), y si yo recuerdo correctamente, cuando usted estaba en el poder como ministro en jefe ... antes de que Kashmir fuera independiente ... siempre hablaba acerca de la desmilitarización. Usted siempre había anunciado que iba a convertir espadas en arados, a albergar sus instituciones educativas en los cuarteles desocupados por la armada de la India, y ahora ... ¿usted desea que nuestra armada resguarde sus fronteras? ¿De nuevo? Pero ¿Por qué este cambio?”

“Sapru ji, chodiye purani baat. Woh zamana kuch aur tha.” Sapru ji, no vamos a discutir el pasado. Esa era una época diferente.

“¿De verdad, Hasina ji? Entonces dígame, ¿qué ha cambiado? Usted le prometió a la gente de Kashmir que se iba a deshacer de los GRANDES MALOS de la Armada de la India. Nosotros hemos estado escuchando tanto de sus conferencias de prensa en las cuales usted acusó al Estado de la India de asesinatos extrajudiciales. Entonces, dígame— ¿qué es lo que usted propone ahora, que se le diga a la gente de Kashmir? ¿Que ellos todavía van a tener que depender de la Armada de la India para que los defienda de sus enemigos? O ¿que usted todavía es una esclava de la India?”

“Sapru ji, esto no es justo,” protestó Hasina, “mi posición siempre ha sido muy clara ... desde el día uno. Yo nunca he pintado a toda la Armada de la India con un grueso brochazo. En vez de eso yo he estado diciendo que en todas partes hay algunas ovejas negras, incluso en la Armada, y que ellos deberían ser identificados y castigados. Eso no significa que toda la Armada de la India sea mala.”

“Pero usted también ha animado a sus muchachos a lanzarle piedras a la armada ... a menudo en el medio de sus operaciones contra terroristas ... de manera que ellos ... los terroristas ... escapen, y entonces llora cuando ellos resultan heridos en el fuego cruzado. Ese día, durante esa conferencia de prensa, ¿se acuerda?, que habló acerca de un Kashmir sin fronteras, algo así como la Unión Europea. ¿No cree que lo que usted ahora está pidiendo va en contra de su propio sueño de tener un Kashmir sin fronteras?”

“Mire Sapru saheb, Europa no tiene fronteras hoy día, pero eso no significa que ellos hayan desmantelado sus fuerzas armadas. Usted sabe ... Francia, Alemania, el Reino Unido ...”

Ella escuchó más risas, y entonces Sapru habló como si él todavía estuviera recién recuperando su respiración de la carcajada excesiva. “Hasina ji, yo no sé usted. Pero nosotros también tenemos que responder a la gente de la India. Nosotros tenemos elecciones para luchar. ¿Qué le decimos a la gente de la India? Todos van a hacer la misma pregunta: ¿Por qué ayudar a un país que odia tanto a nuestra armada? ¿Cuántos de nuestros muchachos van a ser asesinados allá? Y vamos a estar claros, ... usted mencionó Bhutan, pero ¿acaso los Bhutaneses alguna vez le lanzaron piedras y granadas de mano a nuestros muchachos, gritando jive Pakistan (que viva Pakistan)? Ellos nunca hicieron eso, ¿o sí? Entonces, ellos merecen nuestra protección, mientras que ustedes no. Simple, ¿No cree usted? Entonces, Hasina ji, no importa cuantas veces nos pregunte, nuestra respuesta seguirá siendo NO.”

“Sapru ji, por favor trate de entender. Yeh zamana nahi hai nai sarhadein banane ka. Yeh zamana hai purani sarhadon ko mitane ka. (Este no es el momento de crear nuevas fronteras. Este es el momento de borrar viejas fronteras.) El mundo ha cambiado, Sapru saheb. Nosotros vivimos en un mundo sin fronteras, una villa global. Entonces aqui tiene algunas de mis demandas: Una, como la Nepalesa o la Bhutanesa, ningún Kashmirí deberá necesitar una visa para viajar a la India. Dos, ustedes no van a deportar a ningún Kashmirí, de la India a Kashmir. Tercero, cada Kashmirí tendrá derecho a seguir con su vida en la India. Ustedes no forzarán a ningún Kashmirí a abandonar su trabajo o su propiedad en cualquier parte de la India. Ustedes—”

“Demasiado tarde, Hasina ji. ¿No es irónico que, cuando usted o sus amigos en la oposición estaban en el poder ... como ministro principal ... ustedes deseaban regresar a la posición previa a 1953? Ustedes deseaban que los Indios solicitaran permiso para ingresar al estado de Jammu & Kashmir. A ningún Indio se le permitía comprar propiedades en J&K ni siquiera que su hijo o su hija fueran educados en una institución técnica en su estado, y ni siquiera un oficial de la IAS o de la Armada sirviendo a su estado era exceptuado de estas regulaciones.

“En la India, si usted no lo ha notado, nosotros ya nos encontramos viviendo en un mundo sin fronteras, como está garantizado por la Constitución de la India. Nosotros tenemos un mercado común de la India, con un GST común, del cual ustedes rechazaron ser parte. En vez de eso usted, y su gente, se mantuvieron demandando azaadi (libertad) ... de la India. Ustedes deseaban crear una nueva pared entre los Kashmirís y los no-Kashmirís, y ahora nos acusan de crear nuevas fronteras.”

“Pero Sapru saheb—”

“Escúcheme, Hasina ji. Nosotros hemos tenido suficiente, y esta vez, yo voy a hablar y usted me va a escuchar. Ustedes desean un Kashmir sin fronteras, ¿correcto? Entonces, dígame ¿qué proponen ahora para darle a los Indios en Kashmir? ¿el mismo beneficio que nosotros les hemos dado a los Kashmirís, en la India? ¿Cuándo plantean aceptar que los Indios tienen derecho a establecerse libremente en Kashmir y que también tienen derecho a comprar propiedades y educar a sus hijos en las instituciones Kashmirís? 

“Usted está muy orgullosa hablando acerca de la Unión Europea sin fronteras. Pero, incluso en la Unión Europea, un nacional de Francia tiene derecho a establecerse en Alemania y viceversa. Entonces ... dígame, Hasina ji, ¿están ustedes dispuestos a darle alguna vez el mismo derecho de establecerse en Kashmir a los Indios?”

“Pero ¿por qué nos estás culpando por todo este desastre solo a nosotros Sapru ji ...?” respondió Hasina. “Todo eso fue culpa del gobierno de la India, no olvide quién fue el que insertó el Artículo 370 y 35-A en la Constitución de la India. Ciertamente, no fuimos nosotros. Fueron ustedes quienes estuvieron de acuerdo en que los Indios no tendrían derecho a establecerse en el estado de Jammu & Kashmir. Usted contradice a su propia constitución. Entonces, ahora por favor no dirija la culpa a la gente de Kashmir.”

“Usted está en lo cierto, Hasina ji. Nuestros predecesores cometieron ese terrible error. ¿Pero si nosotros fuéramos a corregirlo hoy día, ustedes estarían de acuerdo? Desde ahora que usted es la nueva PM de Kashmir.”

Se produjo una pausa por algunos segundos mientras Hasina miraba alrededor a sus colegas del Gabinete. Como la mayoría sacudió su cabeza para indicar su desacuerdo, ella dijo, “Sapru ji, nosotros también tenemos derecho a preservar nuestra identidad cultural ... y religiosa ... usted no puede quitarnos ese derecho. Usted no puede arrebatarnos nuestras tierras. Usted no puede quitarnos nuestros trabajos. Usted no puede dejarnos morir en barrios miserables como nuestros hermanos palestinos han sido forzados bajo la ocupación israelí. Yo sé que esa ha sido su agenda desde el día uno. Ustedes desean diluir la identidad Kashmirí, ¿No?”

“Entonces ... yo tomo esto de usted como un ¿‘no’?”

La PM Ittoo suspiró. “Kashmir nos pertenece, Sapru saheb, y yo no puedo dar ni siquiera una pulgada de su tierra a un extranjero.”

“Muy bien, Hasina ji. Entonces nosotros también los trataremos a ustedes como a cualquier otro país, como a Pakistan de hecho. Nosotros debemos aplicarle la misma visa y el mismo régimen de comercialización que nosotros tenemos con Pakistan a Kashmir. Nosotros deportaremos del suelo de la India a todos los Kashmirí que sospechemos que no sean Indios civiles. Nosotros trataremos sus propiedades móviles y estáticas como propiedad enemiga, incluso en Jammu, y las confiscaremos ... y asignaremos todas esas propiedades a quienes sean sacados del Valle ... Porque ustedes son, para todos los propósitos prácticos, un estado terrorista igual que Pakistan.”

PM Ittoo estaba tan impactada que su voz sonaba ahogada. Ella apagó el speaker del teléfono, agarró el teléfono inalámbrico y salió de la habitación. 

“Sapru ji, por qué no entienden que por razones de insaniyat (humanidad) deben ayudarnos ... Usted sabe muy bien cuánto he luchado contra estos elementos del Jamaat-e-Islami, quienes desean asesinarme en el nombre del Islam. Ellos desean destruir el espíritu de la Kashmiriyat. Si usted nos ayuda, nosotros podemos construir un mejor futuro para Kashmir. Pero ... para eso primero necesito permanecer viva. Si yo desaparezco, Kashmir también podría morir. Kashmir ko bacha lee jeeye (Salve a Kashmir) Sapru saheb.”

“Primera Ministro sahiba, yo puedo entender su dolor. Nosotros siempre estaremos con ustedes. Pero fueron ustedes quienes nos alejaron.” 

Sapru hizo una pausa. “Ahora lo que ustedes deseaban se hizo realidad. Allah ha contestado sus oraciones. Ahora proteger su propia vida o el futuro de Kashmir es su responsabilidad, y para eso usted tiene la policía de JK con usted. Que Dios los bendiga.”

“Sapru saheb, espere ... una última solicitud,” Hasina gritó.

“Si, ¿Cuál es, Hasina ji?”

“Existen algunos muchachos Kashmirí que sirven en su armada. Usted puede devolvérnoslos de manera que tengamos algún tipo de armada propia. Ese pudiera ser el mejor regalo en este Ramadán que se inicia hoy, y esto es algo que la India acordó hacer con Pakistan en 1947.”

Se produjo un silencio y entonces Sapru habló, “Hasina ji, yo no puedo prometerle nada. Su gobierno no puede ni siquiera pagar el salario de sus actuales empleados. ¿Entonces, cómo le van a pagar a nuestros muchachos?” Sapru trató de sonar tan razonable como fuera posible. “Pero yo puedo hablar con Patel Bhai, nuestro PM, y ciertamente podemos darles a nuestros muchachos Kashmirí una opción—ya sea servir en nuestra armada ... como los Gurkhas, o servir en la armada de la República Islámica de Kashmir. Pero la decisión final será de ellos.”

Hasina estaba demasiado impactada para reaccionar. 

“Está bien, Hasina ji. Me despido por ahora.” 

Entonces se produjo un clic cuando Sapru desconectó la llamada.
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DELHI ABRIL 2 DEL 2022

21:45 p.m.

La multitud animó y aplaudió cuando Shehla Kaloo hizo su gran entrada en el teatro al aire libre de la Universidad de Jawaharlal Nehru (JNU). Vestida en ajustados blue jeans y una ligera media camisa, ella hizo una declaración de estilo — esa mujer podía ser progresiva y musulmana, al mismo tiempo. Con acero en sus ojos y fuego en su voz, ella habló como si no le temiera a nada. 

Si su historia personal de pertenecer a una familia musulmana de clase media de Srinagar fuera una restricción, Shehla no daba ninguna señal de eso. Shehla está registrada para hacer un PhD. en Sociología, del grandiosamente llamado Centro de Estudios de Sistemas Sociales de la JNU, no porque ella estuviera interesada en ninguna investigación sociológica, sino porque era tan fácil conseguir la admisión ahí. La mayoría de los estudiantes luego de terminar sus Maestrías en Sociología de este Centro trataban de unirse a los servicios civiles de la India, lo cual dejaba el campo abierto para que criaturas como Shehla se unieran a su programa de PhD. de menor demanda. 

Esto también ayudaba para que la Comisión de contribuciones de la Universidad (UGC) de la India le diera a cada uno de los estudiantes del PhD. una beca mensual de Rs. 25,000 sin importar si ellos iban a poder, o no producir una tesis al final de su investigación. JNU adicionalmente endulzaba el trato con alojamiento y comida subsidiados un acuerdo con el que ni siquiera las mejores universidades en el mundo podían competir, y entonces usted podía involucrarse en la política sindical de los estudiantes, donde si usted era bueno, podía ganar algo más de dinero, y viajes al extranjero, de los partidos políticos que estaban buscando reclutar a sus futuros líderes de dicho campo universitario.

Entonces, para Shehla, la ruta estaba clara. Primero, ella tenía que hacerse notar en el campus, que todos tuvieran una opinión acerca de ella. Eso no era muy difícil, tan pronto como algunos la etiquetaron como LA feminista con marca de fuego. Mientras que otros preferían referirse a ella de la manera que se referían a las hembras de los perros. Algunos decían que su perfilada nariz era “atractiva” mientras que otros decían que, “era fea.” Entre otras cosas, y así sucesivamente.

Seguidamente, Shehla Kaloo tenía que estar destacando en las redes. Entonces, su nombre había sido pegado en Quora, Twitter, y en muchos foros de discusiones. Ella pronto se convirtió en una celebridad debido a sus controversiales puntos de vista, incluyendo una denuncia de que ella recientemente había estado recibiendo amenazas de violación de parte de la brigada Hindutva. 

Por ahora, ella se convirtió en la presidenta de la Unión de estudiantes de la JNU, ella tenía más de un millón de seguidores en Twitter. Algún tiempo atrás sus colegas, Omar Sheikh y Jaykishan habían sido arrestados con cargos de sedición. Entonces, hoy día ella había salido a protestar por esos arrestos.

“Nosotros lucharemos. Nosotros nunca nos rendiremos. Existen fuerzas poderosas que están tratando de suprimir nuestra libertad de expresión,” Shehla dijo con una voz fuerte. La multitud la aplaudió.

Shehla supo del incidente cuando un tiempo atrás algunos estudiantes Kashmirí enmascarados habían estado gritando por la Libertad (Azaadi) de Kashmir y por el desmembramiento de la India, en el campus de la JNU en Delhi. Los canales de la Popular TV llamaban a esta pandilla de muchachos como los tukde-tukde (ruptura), y castigaron a Shehla por haber permitido esos sediciosos slogans bajo su supervisión. Entonces, si ella tenía que perseverar con sus sueños de convertirse en una MP en Lok Sabha, ella tenía que distanciarse de esos sentimientos tukde-tukde.

“La gente nos pregunta ¿de quién necesitamos azaadi (liberarnos)?” Ella rugió, “entonces déjeme definirlo para usted. Nosotros deseamos Libertad de la opresión.” Aplausos frenéticos.

Ella tenía una voz fuerte la cual era suficiente para callar a cualquiera que no estuviera de acuerdo con ella. A pesar de tener una boca con motor que podía disparar seiscientas palabras por segundo (Ok, quizás por minuto) como un AK-47, y a pesar de dar cientos de entrevistas por televisión, ella se quejaba mayormente acerca de la falta de “libertad de expresión” en la India. 

“Yo vengo de un entorno Kashmirí Musulmán y tengo pleno derecho de expresar mis puntos de vista,” ella a menudo podía decir en un tono que sonaba como alguien que estaba siendo agarrado por el cuello y amenazando: ¡una palabra más, y la voy a estrangular, señorita! 

“Si los Musulmanes están siendo suprimidos en la India, yo podía decirlo abiertamente,” podría ser su siguiente sentencia. “Pero ahora estoy obligada a censurarme a mí misma. Yo he sido cuidadosa de lo que digo y escribo. Debido a esta cultura del ala-derecha Hindutva.” 

Si usted le pregunta a Shehla Kaloo acerca del terrorismo Islámico, o de por qué algunos Musulmanes se habían convertido en terroristas, ella diría, “Esto no es para nada cierto.” 

Si tú sigues preguntando acerca de las organizaciones terroristas como ISIS, Al-Qaeda, o Hizbul Muyahides, su respuesta sería, “Eso es una mentira. ISIS, Al-Qaeda y otras organizaciones terroristas no existen. Ellos son una creación de los Sionistas, de los medios occidentales y del ala derecha de las fuerzas Hindú en la India quienes desean pintar a todos los musulmanes como malos ... para básicamente justificar su exterminación.” 

Si usted es suficientemente estúpido para contradecirla, o mostrarle el error de sus argumentos, ella no iba a dudar en llamarlo “terrorista,” “fascista” o un “Islamofóbico.” 

“Un verdadero Musulmán que sigue el Islam y el camino de Allah nunca puede ser un terrorista,” esa era su línea favorita.

“Nosotros deseamos Libertad de los acuerdos de la WTO.” Shehla continuaba. Otra ronda de aplausos. 

“Nosotros deseamos libertad de las leyes de discriminación de género.” La multitud estaba eufórica.

“Nosotros deseamos libertad del casteísmo.” Aplausos más fuertes esta vez.

Para Kashmir, ella era incuestionable. “En mi opinión, los Kashmirís tienen derecho a la autodeterminación. No existe libertad en Kashmir y no hay igualdad de oportunidades.” 

Epa, pero ¿entonces como pudiste tú y ese innumerable número de otros Kashmirís venir a estudiar, trabajar y establecerse en cualquier parte de la India? Usted debería tratar de preguntarle.

¿De nuevo, propaganda del ala derecha Hindú? ¿Está usted enterado de que en demasiadas de esas localidades los dueños de las tierras se negaban a alquilarle a Kashmirís? Ella podía responder sin mover una pestaña.

Pero cuando se le pregunta acerca de la India y Pakistan, ella podía decir, “Los dos son igualmente malos. Los Kashmirís no pueden ser felices ni siendo parte de la India, ni siendo parte de Pakistan. Nosotros necesitamos tener nuestro propio gobierno civil.”

Cuando se le preguntaba más acerca de cuál era realmente el problema de Kashmir, ella podría decir, “El Gobierno de la India prometió hacer un plebiscito en Kashmir el cual nunca ocurrió. Ustedes rompieron su promesa. Los Kashmirís fueron forzados a agarrar las armas debido a que la democracia fue suprimida en 1987. Incluso usted podría haber agarrado las armas si eso hubiera ocurrido en su parte del mundo, ¿No?”

Ella odiaba cuando irritantes anclas de algunos canales de noticias la confrontaban con preguntas como, “¿Tú sabes por qué el plebiscito no pudo realizarse en Kashmir?” y entonces la respuesta engreída, “Bien las resoluciones de las UN ordenaban que ... primero, Pakistan tenía que abandonar todo el territorio de J&K ... lo cual nunca ocurrió, y entonces, si usted Srta. Shehla Kaloo tiene que protestar tanto en las calles de Delhi, ¿por qué no va a lanzar piedras a la Alta Comisión Pakistaní? y dígales francamente que los Kashmirís nunca obtuvieron el derecho a la autodeterminación por culpa de ellos.” 

U otra pregunta odiosa como, “Si los Kashmirís fueron forzados a agarrar las armas debido a la supresión de la democracia, ¿por qué los 400,000 miembros de la minoría de la comunidad Hindú, quienes fueron asesinados o sacados del Valle de Kashmir, no hicieron lo mismo?”  

O la más odiosa de las preguntas, “Usted ve Srta. Kaloo, los terroristas en Kashmir han estado asesinando a aquellos que se sienten orgullosos de ser Indios, así como a aquellos que sugieren que Kashmir debería ser independiente en vez de unirse a Pakistán. ¿Cómo es posible que usted no pusiera ningún Twitter acerca de eso?” 

A tales preguntas, su réplica era: “Ustedes están financiados por esa ala derecha del BIP (Partido Bharatiya Independiente), ¿verdad? Entonces, ¿por qué usted disemina odio en contra de los Kashmirís? Solo por su canal, me han tildado de 'simpatizante terrorista'. AHORA VETE DE AQUÍ".

Oh si, una simpatizante terrorista. En las redes sociales, ella a menudo era etiquetada así. Donde quiera que un terrorista era asesinado en el Valle de Kashmir, ella rápidamente twitteaba acerca de uno más “otro asesinato extrajudicial por las fuerzas armadas.” Pero cuando los soldados fueron asesinados a plena luz del día por esos terroristas, ningún Twitter salió de parte de ella, por razones solo conocidas por la Srta. Shehla Kaloo. Lo cual hace que algunos cuestionen su agenda “Islámica-de Izquierda.” Mientras que otros la defienden llamándola una “intelectual” que tiene más bo**s que un hombre. 

“Nosotros deseamos liberarnos de los terroristas del azafrán, las RSS, y el BIP.” Shehla estaba dando puñetazos al aire con su puño derecho.

Más aplausos y esta vez algunos ‘buuuu’. 

“Nosotros deseamos liberarnos del uno por ciento de ricos que controlan y explotan a las masas de este país.

“Nosotros deseamos liberarnos de esas mentalidades que utilizan leyes draconianas como la sección 377 para acosar a la comunidad LGBT.”

“¿Acaso esa sección no fue eliminada?” Alguien murmuró, pero los aplausos continuaron.

“Nosotros deseamos liberarnos de la AFSPA (la Ley de Poderes Especiales de las Fuerzas Armadas) eso le permite al gobierno asesinar a demasiados inocentes Kashmirís.” Algo acalló a los buuus esta vez, los ahogaron con más aplausos.

“Amigos, yo vengo de una familia Kashmirí de clase media. Este no ha sido un viaje fácil para mí.” Shehla gritó. “Primero, he sido discriminada por ser una mujer. Seguidamente, fui discriminada por ser una Kashmirí. Finalmente, soy discriminada por ser ... una Musulmana.

“Yo sé que los grupos Hindutva desean silenciarme. Ellos se sienten amenazados por mi existencia. Por ser una mujer. Una mujer Musulmana Kashmirí que conoce su mente. Pero yo no voy a dejar que eso ocurra. 

“Ellos me han enviado amenazas de muerte, amenazas de violación. Ellos desean enviarme a Pakistan para enseñarme una lección. Pero yo no voy a dejarlos ganar.” La multitud explotó frenética.

“Yo estoy en contra de cualquiera que desee cambiar el color de nuestro tricolor a azafrán. Yo estoy en contra de cualquiera que desee silenciar la voz de un luchador y explotado, Kashmirí.”

Fue en ese momento que Shehla notó que algunos hombres vestidos de caqui se dirigían al escenario. Pero continuó sin ser disuadida. “Mírenlos a ellos amigos. Ellos ya arrestaron a dos de nuestros camaradas. Ayer nuestro gobierno se rehusó a designar a un abogado para defender a Omar Sheikh. Ellos son fascistas. Ahora, desean arrestarme, ponerme en prisión por mis opiniones. Pero yo no estoy asustada. Dejemos que hagan su mejor intento.”

La multitud resonó. El policía se subió al escenario. 

“¿Shehla Kaloo?”

“No Shehla, sino Shehla, estúpido.”

“Lo que sea. Usted tiene que venir con nosotros, señora. Ahora.” Shehla extendió sus brazos. “Usted desea arrestarme. Adelante. Yo no le tengo miedo.”

Mientras la policía la escoltaba fuera del teatro al aire libre, Shehla se mantuvo gritando. “Larga vida a la libertad. Larga vida a la libertad. Larga vida a la libertad.”

***
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“¿POR QUÉ ME ESTÁN ARRESTANDO?” preguntó Shehla en el momento en que se quedó sola con la policía. 

“Nosotros no la estamos arrestando, Shehla ji,” dijo el subdirector de la policía, ignorando la mueca en la cara de Shehla cuando pronunció mal su nombre. “Nosotros la estamos tomando bajo custodia de protección, por su propia seguridad.”

Ahora era el turno de Shehla de estar impactada. 

“Pero nosotros primero la vamos a llevar al hotel para ayudarle a empacar.”

Estaba hecho, Shehla había empacado y se encontraba en un bus en el cual sorprendentemente habían alrededor de otros veinte estudiantes Kashmirís. La mayoría de ellos se comunicaba en murmullos. 

¿Hacia dónde nos dirigimos?

¿Nos van a llevar a algún campo de concentración?

¿Ser Musulmán es un crimen en la India?

¿Estamos siendo llevados a una cámara de gas, para ser ejecutados, como los judíos?

Tomó alrededor de veinte minutos para que el autobús arribara a un gigantesco estadio, de hecho, el más famoso, el Estadio Jawaharlal Nehru, un icono de Delhi ahí se realizaron los Juegos del Commonwealth en el año 2010. El sitio se encontraba bastante iluminado dando la impresión de que todas las luces habían sido encendidas. 

Ahora Shehla estaba bastante intrigada. Ella no era una atleta, en ningún sentido del término. Entonces, había esperado que la policía la llevara a una estación de policía o al menos a un edificio que dijera “[rellene el espacio en blanco] Estación de Policía.” ¿Pero el Estadio Jawaharlal Nehru? 

¿Por qué ellos nos han traído aqui? ¿Estarán esperando que nosotros hagamos algún salto mortal o desplacemos ruedas de camión? O, que demostremos nuestras capacidades en gimnasia incluyendo algún “discurso público acerca de la gimnasia” si eso es lo que desean llamar vocación.

Para su sorpresa, el estadio estaba totalmente lleno. Se sentía una cacofonía, o sea muchas conversaciones al mismo tiempo y el pánico emergiendo de todas partes, y el horror de los horrores— la cacofonía era en su lengua nativa, Kashmirí. Ella no sabía que había tantos Kashmirís en Delhi.

Ella miró a alrededor y observó que la mayoría de los hombres tenían la típica tez rojiza y narices agudas. Algunos tenían barba. La mayoría de las mujeres lucían una bufanda en la cabeza. Algunas incluso vestían un hiyab. El sitio se sentía como ... su pueblo natal. Mini Srinagar para ser más precisos. Excepto que ella no estaba en Kashmir. 

¿Entonces, por qué estaban todos los Kashmirís congregados juntos en un estadio? ¿Era esta una nueva conspiración del gobierno BIP? ¿Acaso sus peores temores se estaban convirtiendo en realidad?

Ella vio a un policía rodeado por mujeres en burka; ellas habían formado un círculo alrededor de él y se movían y balanceaban como si se tratara de algún tipo de danza en circulo.

Era pasada la media noche cuando alguien la señaló desde atrás. Él estaba probablemente en la mitad de sus veinte, vestido en uniforme caqui y gorra de la policía de Delhi. Su mostacho, cuidadosamente recortado era la característica que mejor lo definía. Por un momento, Shehla pensó que él estaba más que guapo, pero puso esos pensamientos a un lado. El identificador en su camisa se leía, ACP Anil Raina.

“Yo sé por qué ustedes me trajeron aqui.” 

Anil no sonrió.

“Yo sé que usted cumple las órdenes del BIP y el RSS quienes desean nada menos que mi muerte. Pero déjeme decirle esto de una vez ...” Sus ojos retadores. “Vayan a jo***se ustedes mismos. Usted hombre machista hijo de p**a. Usted es un típico hombre indio que solo desea utilizar a una mujer por placer. Una mujer Kashmirí Musulmana debe ser un paraíso para ustedes. Ustedes enfermos, tramposos.”

Anil la miraba. Sin emociones de ningún tipo. “Si, señora. Usted está en lo cierto,” dijo él con calma. “Usted ahora es oficialmente una mujer Kashmirí Musulmana.” 

La cara de Shehla se torció. “Yo no puedo creer lo que usted acaba de decir. Usted es repulsivo.”

“De cualquier manera, déjeme decirle lo que está ocurriendo—”

“Yo no voy a hablarle a usted. Yo necesito un abogado.”

“Usted no necesita ningún abogado. Porque ahora usted está siendo oficialmente deportada.”

“¡¿Qué?! ¿Qué acaba de decir?”

Anil suspiró. “Usted está siendo deportada porque ya no es una ciudadana de la India. Usted es una Kashmirí, una extranjera, y nosotros tenemos derecho de deportar a todos los extranjeros. ¿Usted ve a todas estas personas?” Anil señaló al resto de la multitud. “Así como usted ellos, también, están siendo deportados esta noche.”

Shehla se rió histéricamente. “¿Qué tipo de broma enfermiza es esta? Los Trolls del RSS y del BIP en Twitter desean enviarme a Pakistan, y ... usted ... yo pienso que usted en un oficial de policía y debería tener algo de cerebro. Pero, había olvidado ... hombre ... Como su gobierno le ha lavado el cerebro —”

“A propósito, señora,” el ACP ignoró su expresión, “Yo me estaba preguntando, ¿Qué significa Shehla?”

Shehla fue agarrada fuera de guardia, pero respondió, “¿A usted qué le importa? Pero en el caso de que se esté muriendo de su idiota curiosidad, en Kashmirí, indica el color marrón.”

“Oh, ya veo,” dijo el oficial de policía, “¿supongo que Kaloo, su apellido, significa negro?”

Mientras Shehla le devolvía la mirada, el ACP de repente estalló en carcajadas.

“Entonces, Shehla Kaloo significa una ... ¡pe**a marrón-negra! ¿Qué nombre tan apropiado escogieron sus padres para usted?”

Shehla se mantuvo mirándolo, porque en Kashmirí el apellido Kaloo no significa negro sino peor, ¡como alguien que no puede hablar! Por razones obvias, ella no desea aclarar eso. 

Mientras tanto el ACP recuperó su compostura y dijo, “Escuche señora. Nosotros no estamos aqui para escuchar basura de los estudiantes de la Unión. ¿No escuchó usted el discurso del PM Chiman Bhai hoy en las Naciones Unidas?”

“¿Qué discurso? ¿De qué está usted hablando?”

Anil sonrió. “Ese es el problema con los izquierdistas de la JNU como usted. Usted recuerda lo que su endiosado Karl Marx decía hace cien años, pero no sabe lo que está ocurriendo justo ahora bajo su bastante larga nariz Kashmirí, en su país. Quise decir en su Ex-país.”

“¿Qué tipo de broma barata es esta? ¿Tienen ustedes los Indios su cerebro tan muerto como los zombis que no pueden reconocer la realidad de Kashmir?” 

“Me temo, señora. Que es usted quien no está viendo la realidad. Kashmir ya no es parte de la Unión de la India y finalmente es un País independiente.”

Shehla estaba a punto de decir algo cuando Anil le entregó una copia del Times de la India en la Edición vespertina, de fecha 2 de Abril del 2022. 

“Mírelo usted misma,” dijo él.
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ISLAMABAD (PAKISTAN) Abril 2 del 2022

Rahil Khan, el Primer Ministro Pakistaní estaba tan impactado que casi se cae de su silla. Fue en ese momento que su intercomunicador sonó.

“Jenab,” era su PA, “Es la Señora Maleeha Ghori desde New York.”

“Ok Afzal,” dijo Rahil Khan, “yo necesito hablar con Maleeha urgentemente.”

Se escuchó un clic cuando se conectó la llamada y era Maleeha vuelta loca en el otro extremo.

“Rahil bhai jaan (hermano querido),” Maleeha también era su primera prima, “Mubarak ho (felicitaciones). ¿Escuchaste lo que el PM de la India acaba de anunciar en la Asamblea General de las Naciones Unidas?” 

“Si, yo lo estaba viendo en la televisión. Pero dime Maleeha, ¿Todo esto de verdad está ocurriendo?”

“Si, está ocurriendo, bhai jaan. Quisiera que estuvieras aqui para tomar el crédito de forzar que los Indios finalmente se salieran de Kashmir.”

“Si, explótalo ... oh, ¡qué gran oportunidad me he perdido! Pero ustedes solo me aconsejaron ... que esta vez no fuera a New York ... porque el PM de la India, ese astuto Chiman Bhai, se ha rehusado a sostener ninguna interacción formal o informal conmigo, y que su gesto de evitar hablarme durante los banquetes podía lucir demasiado insultante.”

“Bhai jaan, eso era lo que nuestra información nos decía. Pero nosotros tenemos que despertar ahora. Entonces, lo que yo hice fue preparar una pequeña declaración de tú parte y la podemos liberar inmediatamente. Te va a llegar a tu teléfono en este momento. Entonces por favor déjame saber si te parece que está bien.”

“Espera un momento Maleeha,” dijo Rahil, mientras trataba de acceder a WhatsApp en su teléfono y hacer clic para abrir el escrito enviado por Maleeha. Se leía:

Kashmir es LIBRE, gracias a los esfuerzos hechos por Pakistan

New York, Abril 2 del 2022

Gracias al enorme esfuerzo de los Kashmirís y de los Pakistanís por más de 75 años, Kashmir hoy finalmente es LIBRE. 

Esto fue anunciado por el estresado Primer Ministro de la India el Sr. Chiman Bhai Patel quien confirmó que él había sacado el último de los soldados de la India del territorio de Kashmir, y que ha aceptado formalmente la realidad de la separación de Kashmir de la India.

Su Excelencia, el Sr. Rahil Khan, el Primer Ministro de Pakistan le ha dado la bienvenida al desarrollo de los acontecimientos y espera que con la retirada de este último irritante de la relación Pak- India, los lazos de amistad entre estos dos grandes países del Sur de Asia sean fortalecidos como nunca.

El Sr. Khan añadió que Pakistan saluda a ese millón de Kashmirís que lucharon por la libertad, tanto en el Kashmir Azad, como en el hasta ahora Kashmir ocupado por la India, quienes tuvieron que sacrificar sus vidas para alcanzar esta meta por tanto tiempo deseada. La gente de Pakistan nunca olvidará este sacrificio supremo y promete no dejar piedra sin voltear para ayudar a que la gente de Kashmir tenga el brillante futuro que todos ellos se merecen.

“Se lee bien Maleeha,” dijo Rahil Khan.

“Correcto, entonces bhai jaan, usted váyase a celebrar,” dijo una emocionada Maleeha mientras se retiraba.

Pero el siempre precavido Rahil no tenía ánimo de celebrar. Su sexto sentido, refinado desde los días en que acostumbraba a liderizar el equipo de cricket de Pakistan para llevarlo a la gloria, estaba hormigueando. Acerca de una fatalidad inminente. Una trampa a punto de abrirse bajo sus pies. 

“Afzal,” Rahil llamó por el intercomunicador a su PA, “por favor convoque a todos los ministros de mi gabinete para una reunión inmediatamente, y por favor que los jefes de la armada y del ISI se nos unan.”

“¿Señor?” preguntó el PA, “¿el jefe de la armada también?”

“Si, Afzal,” dijo un evidentemente irritado Rahil Khan, “Yo sé ... Yo sé ... que al jefe de la armada de Pakistan siempre le gusta tener una reunión uno-a-uno con el PM de Pakistan, pero esta es demasiada emergencia para molestarnos acerca de ese ‘protocolo’ ¿entiendes?”

“Jenab,” dijo el PA mientras se sentaba a llamar a todos los hombres del PM.

***
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MEDIA HORA MÁS TARDE, la sala de conferencias anexa a la residencia del PM en Islamabad estaba erizada con actividad mientras llegaban caballeros finamente vestidos y tomaron sus asientos. Si, todavía no había ‘damas Ministro’ en el Gabinete Pakistaní. Incluso el ministro a cargo de los ‘asuntos de la mujer’ era un caballero, como siempre. 

Los ministros se abrazaban unos a otros diciendo mubarakan, mubarakan (congratulaciones) mientras ellos buscaban confirmar y reconfirmar las noticias acerca de la libertad de Kashmir. Cuando el PM Pakistaní entraba a la sala, todos ellos se le acercaron para estrechar vigorosamente su mano. Su excitación fue tan contagiosa que hizo que se le formara una sonrisa en expresión seria de Rahil Khan mientras llamaba a la reunión al orden.

“Caballeros,” el PM entonó, “Vamos a calmarnos. General Durrani,” él se dirigió al jefe del ISI, “primero lo primero. ¿Qué dicen sus fuentes acerca de esta noticia?”

“Señor,” Durrani estaba casi sin aire por la emoción, “la noticia es 100% verdadera. La armada de la India ciertamente se ha retirado de Kashmir sin que nosotros disparáramos un solo tiro. Finalmente, ellos entendieron la formidable destreza de nuestros muyahidines y la intensidad del entrenamiento impartido por nuestros expertos entrenadores. Ahora nada puede detener a nuestros Ghazis (héroes musulmanes) de proceder a Jammu ... y entonces a Punjab, y entonces a Delhi...”

“Durrani saheb,” Rahil Khan interrumpió, “¡solo detente ahí ... antes de que llegues a Bombay! General Sharif,” él ahora se dirigió al jefe de la armada quien se había instalado a si mismo al lado de la silla del PM, “Yo no estoy muy cómodo acerca de este inesperado maná cayendo del cielo. Entonces, dígame. ¿Cuál es la letra pequeña aquí? ¿Dónde está la trampa?”

“Primer Ministro saheb,” respondió el jefe de la armada, “nosotros necesitamos un poco más de tiempo para saber todo ... acerca de esto. Pero como las noticias se han venido desarrollando, parece que no solo fue la Armada de la India, sino también su Fuerza Aérea, su naval, sus Fuerzas Paramilitares como el BSF, CRPF, CISF ... de hecho cada Hindú que estuviera armado y uniformado abandonó sorpresivamente Kashmir. Los sitios de reunión y diversión de los militares, talleres, y cuadros residenciales de esos kafirs (infieles) todavía existen en tierra, pero da la impresión de que cada cosa que ellos se podían llevar, se la han llevado.”
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